CHRISTMAS

Adefte, fideles

e
PR
[ JAEN

SHE

QO
| 1HEE

s &

Q4 H
TTe

I
|
v ]
dés- te, fi- dé- les, Le -ti tri-um- phan-tes; Ve -

A -
O come, all ye faithful Joyful and triumphant; O
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ni- te, ve- ni- te in  Béth - le - hem;
come ye, O come ye to Bethlehem;
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Na - tum vi- de- te Regem ange - 16 - rum: Ve -
Come and behold Him born the King of angels: 0
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come let us adore Him O come let us adore Him, O
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ni- te a-do- re- mus Do - mi -num.

come let us adore Him Christ the Lord.
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2. Deum de Deo, lumen de 2. True God of true God, Light from

Itmine, Light Eternal,
Gestant puéllae viscera; Lo, He shuns not the Virgin’s womb;
Deum verum, génitum non Son of the Father, begotten, not
factum. created;
3. Cantet nunc Io! Chorus 3. Sing, choirs of angels, sing in
angelérum: exultation;
Cantet nunc aula caeléstium:  Sing, all ye citizens of heaven above!
Gloria in excélsis Deo! Glory to God, in the highest;
4. Ergo qui natus die 4. Yea, Lord, we greet Thee, born this
hodiérna, happy morning;
Jesu tibi sit gléria: Jesus, to Thee be glory given;
Patris aetérni Verbum caro Word of the Father, now in flesh
factum! appearing.
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